
                                                                                                                                               

  
 
 
 
 
                              20ème Montée Historique des Trois-Epis  
                                                                (Montées de Démonstration)                            

   
12 et 13 SEPTEMBRE 2020 

 

 
Bulletin de réservation   /   Conformément à nos conditions générales  /   Date limite d’inscription: 31 AOUT 2020 
Nennformular   /   Zu unseren allgemeinen Bedingungen   /   Einsendeschluss für die Einschreibung: 31 AUGUST 2020 
Inscription form   /   According to our general conditions   /   Last Inscription Day: AUGUST 31th, 2020 

 

     PILOTE-FAHRER-PILOT COPILOTE-BEIFAHRER-

COPILOT 

Nom/Name/Name :   

Prénom/Vorname/Firstname :   

Adresse/Adresse/Adress :   

CP/Postleitzahl/Zipcode :   

Ville/Stadt/City :   

Pays/Land/Country :   

Date de 

naissance/Gebursdatum/Birthdate 

: 

  

Sexe/Geschlecht/Gender :   

Téléphone/Telephon/Phone :   

Portable/Handy/Mobilphone :   

E-Mail :   

N° Permis/Führerschein/ 

Driving licence N° : 

+ Date/Datum/Date 

  

Taille/Grösse/Size S☐ M☐ L☐ XL☐ 2XL☐ 3XL☐ S☐ M☐ L☐ XL☐ 2XL☐ 3XL☐ 

 

                                              AUTO/AUTO/CAR 

Marque/Marke/Mark:                                    Modèle/Modell/Model : 

Cylindrée/CC :                    N° de série/Seriennummer/Serial Number : 

Immat/Amtl.kennz./Registr : 

Année de Fab/Baujahr/Year of Made :         

Assurance/Versicherung/Insurance Compagny : 

Contrat N°/Vertrag N°/Contract N° : 

 



FORMULE/FORMEL/FORMULA DESCRIPTION/BESCHREIBUNG/DESCRIPTION PRIX/PREIS/ 

PRICE 
  

 

 

PACK Dimanche CLASSIC 

CLASSIC Sonntagspack  

Sunday CLASSIC PACK 

- Engagement pour 1 équipage (1 ou 2 personnes) : Montées Historiques Dimanche 

- Emplacement attribué sur Parking Paddock  

- 2 plaques de Rallye + 2 Stickers de portière + 1 T-Shirt par personne 

- 1 ou 2 invitations à la dégustation de vins samedi fin d’après-midi 

- 1 ou 2 repas du dimanche midi avec 1 boisson 

- Teilnahme für einem Team (1 oder 2 personen) : Bergrennen Sonntag 

- Reserviert Platz im Parking/Paddock 

- 2 Rallye-Platten, 2 Türnummern Stickers, 1 T-Shirt pro person  

- 1 oder 2 Einladungen zum Weinproben am Samstag späten Nachmittag  

- 1 oder 2 Mahlzeit am Sonntagmittag mit 1 Getränk 

- Involvement for 1 crew (1 or 2 people) : Sunday Hill Climb 

- Reserved place on CarPark/Paddock 

- 2 RallyPlates + 2 door numbers stickers + 1 T-Shirt per person 

- 1 or 2 invitations for a free wine testing 

- 1 or 2 Meal Sunday lunch with 1 drink 

 

 

2 personnes 

   ☐ 300,00 € 

1 personne 

     ☐ 250,00 € 

                                                                                        TOTAL : 

 
Les vérifications administratives et techniques auront lieu : le Samedi 12/09 de 14H à 18H / le Dimanche 13/09 de 6H00 à 7H30 

Die administrativen und technischen Kontrollen finden am Samstag 12/09 von 14 Uhr bis 18 Uhr / am Sontag von 6 Uhr 00 bis 7 Uhr 
30 

The administrative and technical checks will take place on Saturday 12th from 2pm to 6pm / on Sunday 13th from 6-00 am to 7-30am 

    
 

Mode de règlement: 

 

□ – Chèque à l’ordre de « ASSOCIATION ECURIE ALSACE » 

  

□ - Virement: CREDIT AGRICOLE ALSACE VOSGES  PEX Molsheim (00425) 
 

     RIB : 17206  00425  930238885030  83 

              IBAN: FR76 1720  6004  2593  0238  8850  383        BIC : AGRIFRPP872 
 

Zahlungsweise: 
   

□ - durch Überweisung:  CREDIT AGRICOLE ALSACE VOSGES  PEX Molsheim (00425) 

 
RIB : 17206  00425  930238885030  83 

              IBAN: FR76 1720  6004  2593  0238  8850  383        BIC : AGRIFRPP872 
 

Method of payment: 
 

□ - by transfer: CREDIT AGRICOLE ALSACE VOSGES  PEX Molsheim (00425) 
 

      RIB : 17206  00425  930238885030  83 

               IBAN: FR76 1720  6004  2593  0238  8850  383        BIC : AGRIFRPP872 

 
 

Je déclare avoir pris connaissance des conditions d'inscription et en accepter les termes. 
Ich bestätige, dass ich die Teilnahmebedingungen kenne und sie akzeptiere. 
I declare that I have read the entry conditions and agree to abide by them. 
 

 

 

Fait à/Ort/Town:…………………………….. Date/Datum:.......................Signature/Unterschrift:................................. 

 
 

 

 

 

 
     Prière de renvoyer à/Bitte zurück senden an/Thank you to send it to: 

 

ECURIE ALSACE 9 A rue des Rochers 67190 GRESSWILLER 
E-Mail : ecurie.alsace@gmx.fr   www.ecurie-alsace.fr 

mailto:ecurie.alsace@gmx.fr

